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      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី៥ មីនា - ម៉ោង៥ល្ងាច    

កម្មវិធីចាក់បញ្ចាំងខ្ស​ែភាពយន្ត ​​ដកស្រង់

ចេញពីមូលដ្ឋានទិន្នន័យរបស់យើង និង 

ស្ថាប័នឯកសារនានា នៅថ្ងៃចុងសប្តាហ៍។ 

ភាពយន្តថ្ងៃសៅរ៍

ដើម្បីអបអរសាទរទិវាសិទ្ធិនារីអន្តរជាតិ

មជ្ឈមណ្ឌលបុប្ផាណា មានក្តីសោមនស្សរីករាយ

បញ្ចាំងភាពយន្តឯកសារចំនួនបី៖ ស្ត្រីខ្មែរនៅ

សម័យសង្គមរាស្ត្រនិយម (ខេមរាភាពយន្ត 

២៤នាទី ភាសាខ្មែរ)  តួនាទីរបស់ស្រ្តីខ្មែរក្នុងការ

កសាងប្រទេស (នាយកដ្ឋានភាពយន្ត ២០នាទី 

ឆ្នាំ១៩៩០ ភាសាខ្មែរ)  ស្ត្រីក្នុងវិស័យនយោបាយ 

(ដេប៉ាតឺម៉ង់សារគមនាគមន៍ និងប្រព័ន្ធផ្សព្វផ្សាយ

១២នាទី ២០១១ ភាសាខ្មែរ និងមានអក្សរ

អង់គ្លេសពីក្រោម) ដើម្បីរម្លឹកដល់ស្នាដៃរបស់ស្ត្រី

នៅក្នុងបីសម័យកាលខុសៗគ្នា។

CINE SATURDAY
Cine Saturday is a program of weekly 
screenings. It presents films from our 
archive database and private collections.

To celebrate the International Women’s 
Day, the Bophana Center offers a selec-
tion of three documentary films dealing 
with the life of women from three differ-
ent generations : Women during Sang-
kum Reastr (Khemara Pictures, 24min, 
1960, Khmer version), The Role of 
Women in the Reconstruction of the 
Country (Department of Cinema and 
Diffusion, 20min, 1990, Khmer version), 
and Women in Politics (Department of 
Media and Communication, 12min, 2011, 
Khmer version with English subtitles).

Saturday,  March  5 - 5pm

ស្រ្តីខ្មែរ Khmer Women
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សិ៊ន សី៊សាមុត

ដោយប្រើបញ្ចលូគ្នានូវបទសម្ភាសន៍ រូបភាពឯកសារ 

និងបទចម្រៀងចាស់ៗមួយចំនួន ខ្សែភាពយន្ត

ឯកសារនេះធ្វើការបង្ហាញពីជីវប្រវត្តខិ្លះៗរបស់អធិរាជ

សំឡេងមាស សិ៊ន សី៊សាមុត រាប់តំាងពីកុមារភាព 

ការសិក្សា ការចាប់ផ្ដើមអាជីពជាអ្នកចម្រៀង រហូត

ដល់បញ្ហាក្រមុគ្រសួាររបស់គាត់។ ខ្សែភាពយន្តនេះ

ក៏ព្យាយាមផងដែរ ក្នងុការតាមរកដានចុងក្រោយ

របស់លោកសិ៊ន សី៊សាមុត បន្ទាប់ពីការឡើងកាន់

អំណាចរបស់ពួកខ្មែរក្រហមនៅឆ្នា១ំ៩៧៥។

ភាពស្លាប់ចោលកូនប្រសុតូចៗទំាងពីរបន្ទាប់ពីគ្រោះ

ថ្នាក់ចៃដន្យមួយ ដែលធ្វើឲ្យនាងធ្លាក់ខ្លនួឈឺ ហើយ

គ្មាន អ្នកមើលថែដិតដល់ព្រោះប្ដទីៅរកសី៊ឆ្ងាយនៅឯ

ក្រងុភ្នពំេញ។ ក្មេងប្រសុទំាងពីរក៏ត្រវូបានគ្រួសារមួយ

ដែលជាអ្នកជិតខាងយកទៅនៅជាមួយ បុ៉ន្តែពួកគេ

រងការធ្វើបាបយ៉ាងខ្លាងំពីស្ត្រីជាប្រពន្ធក្នងុគ្រួសារនោះ។

ដោយសារមិនដាច់អាល័យពីកូនព្រលឹងរបស់ភាព

នៅវិលវល់ លងបន្លាចអ្នកដែលធ្វើបាបកូនរបស់នាង។

ដឹកនំាដោយពៅ សុខ ៤៥នាទី ២០០១ ភាសាខ្មែរ

ដឹកនាំដោយ សុខ សុធន ១១២នាទី ២០០៦ 
ភាសាខ្មែរ

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី១២ មីនា - ម៉ោង៥ល្ងាច    

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី១៩ មីនា - ម៉ោង៥ល្ងាច    

Sinn Sisamouth

The Mother’s Ghost

Saturday,  March  12 - 5pm

Saturday,  March  19 - 5pm

Directed by Pov Sok, 45min, 2001, Khmer 
Version  

Directed by Sok Sothun, 112min, 2006, 
Khmer version 

Made up of interviews, archives and songs 
from the `60s and `70s, this documentary 
is a portrait of the famous golden- voiced 
singer Sinn Sisamouth. It tells of his child-
hood, his studies, the beginning of his 
career and his family problems… The movie 
also Speculates about what happened to 
the famous singer after the Khmer Rouge 
came to power in 1975.

After an accident, Pheap gets sick and dies 
shortly after. Since her husband moved to 
Phnom Penh to work, their two sons are 
taken care of by a neighboring family. But 
the mother of this new family mistreats 
them. Pheap feels pity for her children and 
can’t leave them. So her soul wanders and 
scares anyone who hurts her children.

ខ្មោចម្តាយដើម
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The People of Angkor
Directed by Rithy Panh, 95min, 2003, 
Khmer Version with English subtitles 

The film follows a young Cambodian boy 
and shows the daily life of people living 
around the temples of Angkor. The young 
boy is wondering about his future. He 
would love to become a guide to the 
historical site but he is too poor to go to 
school. Older men give him advice. 
An ancient farmer talks about rice fields, 
a man shows his gamecock while other 
men working on temple renovation 
explain the legends and magical stories 
depicted on the stones.

ប្រាសាទអង្គរវត្ត គឺជានិមិត្តរូបនៃភាពធន់ទប់ទល់

នឹងការញំាញីរបស់សង្គ្រាម។ លោកប៉ាន់ រិទ្ធ ីបាន

ទៅតំបន់អង្គរ ដើម្បីផ្ដតិយករូបភាពប្រជាកសិករ

នៅស្រកុស្រែ និងអ្នកលក់កំបិ៉កកំបុ៉ក។ ក្មេង

ប្រសុជំទង់ម្នាក់ចោទសួរពីអនាគតរបស់ខ្លនួ។ 

គេចង់ក្លាយជាមគ្គទុ្ទេសក៍ទេសចរ បន្តការចងចំាពី

តំបន់នេះឲ្យនៅយូរអង្វែង បុ៉ន្តែគេក្រពេកមិនអាច

ទៅសាលារៀនបាន។ មនុស្សចាស់ៗផ្ដល់ដំបូន្មាន

ដល់រូបគេ។ កសិករគ្មានដី និយាយរៀបរាប់ពីស្រែ 

រីឯបុរសម្នាក់ទៀត បង្ហាញពីមាន់ជល់ ដែលជាក្ដី

សង្ឃឹមទំាងស្រងុរបស់គាត់។ 

ដឹកនាំដោយប៉ាន់ រិទ្ធី ៩៥នាទី ២០១៣ ភាសាខ្មែរ 

និងអក្សរអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី២៦​ មីនា - ម៉ោង៥ល្ងាច    

អ្នកអង្គរ

Saturday,  March  26 - 5pm
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ការព្យាបាលស្ត្រីញៀនថ្នាំ និង 
យុវជនរងគ្រោះដោយសារគ្រាប់មីន

អ្នកស្រែ

ផលិតដោយ UNDP ឆ្នាំ ២០១០ ៤៦នាទី 
ភាសាខ្មែរ និងមានអក្សរអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម

ដឹកនាំដោយ ប៉ាន់ រិទ្ធី  ឆ្នាំ១៩៩៤  ១២០នាទី 
ភាសាខ្មែរ និងមានអក្សរអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម

បទយកការណ៍ទំាងពីរនេះ គឺដកស្រង់ចេញពីកម្មវិធី

សមធម៌ប្រចាំសប្ដាហ៍ ដែលត្រូវបានផលិតដោយ

អង្គការ UNDP។ បទយកការណ៍ទី១ គឺផ្ដោតលើ

បញ្ហាថ្នាញំៀននៅកម្ពជុា និងការព្យាបាលស្ត្រញីៀន

ថ្នា។ំ រីឯបទយកការណ៍ទី២ គឺលើកឡើងបញ្ហាគ្រាប់

មីន និងគ្រាប់មិនទាន់ផ្ទុះ និងផលប៉ះពាល់របស់វា

ទៅលើជីវិតមនុស្សនៅប្រទេសកម្ពុជា។

ភាពយន្តនេះបង្ហាញពីជីវិតរបស់កសិករមួយគ្រសួារដែល
មានប្ដឈី្មោះវង្ស ពៅ ប្រពន្ធឈ្មោះយឹម អំ៊ និងកូនស្រី
ទាំង៧នាក់។ ការធ្វើស្រែធ្វើឲ្យជីវិតពួកគេមានភាព
មមាញឹក រីករាយ មានជំនឿសាសនា និងរស់រាន
ឮបាន...។ ដីស្រែតូច សមាជិកគ្រួសារច្រើន កូនៗ
កាន់តែធំ លំនឹងគ្រួសារក៏ចុះទន់ខ្សោយ។គ្រោះថ្នាក់
ចៃដន្យមួយកើតឡើង ហើយវដ្ដនៃជីវិតគឺវិលវល់ទៅរក
សេចក្ដសី្លាប់។

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី២ មេសា - ម៉ោង៥ល្ងាច    

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី៩ មេសា - ម៉ោង៥ល្ងាច    

Treatment for Female 
Drug Addicts & Young 
Victims of Landmines and 
Unexploded Ordnance

Rice People

Produced by UNDP, 2010, 45min, Khmer ver-
sion with English subtitles

Directed by Rithy Panh, 1994, 120min, Khmer 
version with English subtitles

Two reports from Equity Weekly program 
which was produced by the UNDP. The 
first report deals with drug problems 
among Cambodian women and their 
treatment, the second one with landmines
and unexploded ammunition in Cambodia. 

The story of a peasant family whose 
lives depend on growing rice. The poor 
family of Vong Poeuv (husband) and Yim 
Om (wife) who struggle to survive with 
seven children. The balance is fragile for 
this large family with a small piece of 
land, and the children also grow up very 
fast. A trivial incident occurs and the life 
cycle becomes a cycle of death.

Saturday, April 2 - 5pm

Saturday,  April 9 - 5pm
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កម្ពជុាកាលប្បវត្ដកិ្រហមល្វងីជូរចត់
ដឹកនាំដោយ ប្រ៊ុយណូ ការ៉ែត ឆ្នាំ ២០០០  
៥៥នាទី  ភាសាបារាំង

នៅចុងពាក់កណ្ដាលសតវត្សទី២០ ប្រទេសកម្ពុជា

បានឆ្លងកាត់នូវសង្រ្គាម និងការប្រល័យពូជសាសន៍

ដ៏គួរឲ្យរន្ធត់ រយៈពេលជិត៣០ឆ្នាំ។ នៅទសវត្សរ៍

ទី៦០ កម្ពុជាដែលបានឯករាជ្យតាំងពីឆ្នាំ១៩៥៣ 

ពីប្រទេសបារំាង បានធ្លាក់ទៅក្នងុអន្ទាក់នៃសង្គ្រាម

ត្រជាក់  ដោយសារតែការព្យាយាមរក្សានូវអព្យា

ក្រឹតភាពរបស់ខ្លួន។ ភាពយន្ដឯកសារនេះនឹង

បង្ហាញអំពីស្ថានភាពសង្រ្គាមវៀតណាម របប

ខ្មែរក្រហម និង អំណាចដ៏ខ្លាំងក្លា ពីសំណាក់

អន្ដរជាតិ ដែលបានធ្វើឲ្យប្រទេសនេះដាំក្បាល

ចុះ ធ្លាក់ពីទីខ្ពស់រហូតដល់ចំណុចសូន្យ ។

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី១៦ មេសា  - ម៉ោង៥ល្ងាច    

Kampuchea, Red - Bitter 
Chronicles
Directed by Bruno Carette, 2000, 55min, 
French version 

During the second part of the 20th 
century, Cambodia had to pass through 
thirty years of conflicts and a horrible 
genocide. During the sixties Cambodia, 
which had been independent since 1953, 
fell into the trap of the Cold War even 
though the country tried to maintain 
a neutral policy. In this documentary, 
we discover how the Vietnam War, the 
Khmers Rouges and the Great Powers 
plunged the Kingdom into a fall from 
Paradise to Hell.

Saturday, April  16 - 5pm
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ខ្លែងជីវិត

លោកវេជ្ជបណ្ឌិត រីចនើ‌
កុំធ្វើការដល់យប់អធ្រាត្រពេក

ផលិតដោយនាយកដ្ឋានសិល្បៈភាពយន្ត និង
ផ្សព្វផ្សាយវប្បធម៌  ឆ្នា ំ១៩៩២ ៩៦នាទី  ភាសាខ្មែរ

ដឹកនំាដោយ ហ្វកួណេ ធីអេរី និង ស្មតី ប៉ាឌ្រកី ឆ្នាំ 
២០០២ រយៈពេល ៥២នាទី ភាសាខ្មែរ

មនុស្សច្រើនណាស់បណ្ដោយជីវិតខ្លនួរស់នៅដូចខ្លែង

នៅលើមេឃ។ ពេលដែលមានខ្យល់ ក៏ហោះខ្ពស់

ឡើង ពេលដែលអត់ខ្យល់ ក៏ធ្លាក់មកវិញ។ បុ៉ន្តែអ្នកឮ

មួយចំនួន នៅតែត្រដរប្រងឹហោះដោយខ្លនួឯង ទោះបី

គ្មានខ្យល់ក៏ដោយ។

ភាពយន្តឯកសារនេះផ្តោតលើដំណើរជីវិតរបស់
លោក បី៊ត រីចនើ ដែលជាវេជ្ជបណ្ឌតិជំនាញព្យាបាល
កុមារដ៏ល្បីឈ្មោះ និងជាអ្នកកូដវីយូឡុងសែល
ជនជាតិស្វសី។ គាត់បានសម្រេចចិត្តបោះបង់ចោល
អ្វីៗទាំងអស់ ដើម្បីធ្វើការនៅក្នុងមន្ទីរពេទ្យមួយ
ក្នុងក្រុងភ្នំពេញ។ គាត់បានស្ថាបនាមន្ទីរពេទ្យកុមារ
គន្ធបុប្ផានៅទីក្រងុភ្នពំេញ និងមន្ទរីពេទ្យពីរផ្សេងទៀត
បានកកើតឡើងនៅខេត្តសៀមរាប និងនៅទីក្រងុ
ភ្នពំេញដោយសារការរៃអង្គាសប្រាក់ តាមរយៈ
ការប្រគំតន្ត្រ ីនិង ជំនួយពីសប្បុរសជននានា ។ 

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី២៣ មេសា  - ម៉ោង៥ល្ងាច    

      ថ្ងៃសៅរ៍ ទី៣០ មេសា  - ម៉ោង៥ល្ងាច    

Life is Like the Kite

It Is Midnight, Doctor 
Richner

Produced by the Department of Cinema and 
Cultural Diffusion, 1992, 96min, Khmer version 

Directed by Fournet Thierry and Schmitt 
Patrick, 2002, 52min, French version

Many people live like the kite that soars 
in the sky. When there is wind, they fly 
high. When there is no wind, they fall. 
But some manage to fly even while there 
is no wind… This is the third fiction 
film from Huy Puth. In this film, you will 
discover the acting talent of two movie 
stars in the ’90s : Tep Rindaro and Ampor Devi.

A portrait of Beat RICHNER, famous Swiss 
pediatrician and cellist, who decided to 
leave everything in order to work in a 
hospital in Phnom Penh. He succeeded in 
launching “Kantha Bopha”, a pediatric 
hospital in Phnom Penh. After years of 
work, two other hospitals were created 
in Siem Reap and Phnom Penh. His cello 
concerts enable him to collect money to 
support the hospital.

Saturday,  April  23 - 5pm

Saturday,  April  30 - 5pm
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ក្លឹបភាពយន្ត
យុវជនខ្មែរដែលស្រឡាញ់ខ្សែភាពយន្ត អាច
ទស្សនាភាពយន្តមកពឹជុំវិញ​​​ពិភព​​​លោក និង
អាចផ្លាស់ប្ដូរគំនិតយោបល់អំពីភាពយន្ត 
ក្នុងកិច្ចពិភាក្សាជាមូយភ្ងៀវកិត្តិយស។
ចូលទស្សនាដោយសេរី!

ជូរិស ឡាឆៀស៍ បានជូននាង កាឌី ស៊ីលឡា 
ដែលជាអ្នកដឹកនាំ និងអ្នកនិពន្ធរឿងទៅមន្ទីរពេទ្យ
ជាតិវិកលចរិក សេនេហ្គាល(នៅជិតទីក្រុងដាកា)
ទាំងដែលនាងមិនពេញចិត្តនឹងទៅទីនោះឡើយ។
នាងត្រូវបានគេព្យាបាល ដូចទៅនឹងអ្នកជំងឺដទៃ
ទៀតដែរ។ មន្ទីរពេទ្យដែលពោរពេញដោយមនុស្ស
មានបញ្ហាផ្លូវចិត្តនេះ ហាក់ឆ្លុះបញ្ចាំងអំពីស្ថាន
ភាពរបស់ប្រទេស សេនេហ្គាលទាំងនៅពេល
បច្ចុប្បន្ន និងស្ថានភាពក្រោយទទួលបានឯករាជ្យ។
បញ្ហាប្រឈមរវាងការព្យាបាលបែបបុរាណ និង
សម័យនៅតែកើតមាន។ ឡាឆៀសន៍នឹងបង្ហាញ
ពីការប្រើប្រាស់អំណាចទស្សនៈផ្ទុយគ្នាក្នុង
បរិយាកាសដ៏តានតឹង ដែលកំពុងកើតមាន។

ថ្ងៃសៅរ៍ ទី៥​ មីនាម៉ោង ២រសៀល

រឿងដែលបន្សល់ពីជំងឺឆ្កតួ
ដឹកនាំដោយ ជូរិស ឡាឆៀស៍, ១០០នាទី,២០១៤ 

និយាយភាសាដើម និងអក្សរអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម

CINECLUB
Bophana CineClub allows  
​​Cambodian film lovers to meet, watch 
repertoire movies from around the 
world, and then exchange ideas about 
them with special guests.
Free entry. All are welcome.

 ​​​​       Saturday, March 5 - 2pm

Joris Lachaise accompanies writer and 
filmmaker Khady Sylla to Senegal’s national 
psychiatric hospital, near Dakar, where she 
has been committed several times. Seeking 
dialogue, she meets the psychiatrist who 
treated her, familiar patients and other 
faces of the institution. An atlas of a strange 
place, a gallery of disconcerting characters, 
“Ce qu’il reste de la folie” (Grand Prix, French 
competition, FID Marseille 2014) is a reflection 
on today’s Senegal, post-colonialism and 
its consequences it is a country locked in 
perpetual struggle with its contradictions,
where traditional healers and modern doc-
tors try to work together. Using powerful, 
contrasting images, Lachaise delivers a 
tactful exploration of the underlying tensions 
in an oppressive environment.

Ce qu’il reste de la folie
Film by Joris Lachaise, 100min, 2014, 
Original Version with English Subtitle 
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ឯកសារនេះ ពេជ្ឈឃាត និងអ្នកដែលនៅរស់រាន
មានជីវិត ពីរបបខ្មែរក្រហមជួបគ្នានៅក្នុងអតីត
មន្ទីរឃុំឃាំងទួលស្លែង នៅទីក្រុងភ្នំពេញ គឺ
មន្ទីរស២១ ដែលត្រូវប្រែក្លាយជាសារមន្ទីរ
ប្រល័យពូជសាសន៍។ អ្នកគូរគំនូរលោកវ៉ាន់ 
ណាត បានជួបជាមួយអតីតសន្តិសុខមន្ទីរ
ស២១ ដែលជាអ្នកចាប់ចង និងធ្វើទារុណកម្ម។ 
អ្នកទោស១៧០០០នាក់ ត្រូវបានគេសួរចម្លើយ 
ធ្វើទារុណកម្ម និងសម្លាប់ចោលនៅមន្ទីរស២១។

ថ្ងៃសៅរ៍ ទី១៩ មីនា ម៉ោង ២រសៀល

មន្ទីរស២១ ម៉ាស៊ីនពិឃាតខ្មែរក្រហម
ដឹកនាំដោយ ប៉ាន់ រិទ្ធី, ១០០នាទី, ២០០២, ភា

សាខ្មែរជាមួយអក្សរអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម

 ​​​​      Saturday, March 19 - 2pm

In S21, Rithy Panh brings two survivors 
and former members of the Khmer Rouge 
back to the notorious Tuol Sleng prison 
(code-named “S21”), now a genocide 
museum. Painter Vann Nath confronts his 
former captors in the converted school-
house where he was tortured. Over 17,000 
prisoners were interrogated, tortured, and 
executed there.

S21: The Khmer Rouge 
Death Machine
Directed by Rithy Panh, 100 min, 200, 
Khmer Version with English subtitle
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តេជគុណសុខ បានចាកចេញពីវត្តទៅរស់នៅ ជា
ជីវិតគ្រហស្ថធម្មតា។ ថ្ងៃមួយដោយបុព្វហេតុការពារ
ក្មេងកំព្រាម្នាក់ គាត់ក៏បានស្គាល់នារីរាំរបាំដ៏ស្រស់
ស្អាតម្នាក់ ឈ្មោះដារា។ ដោយសារនាង ជាអ្នកមាន
ជំនឿលើហោរាសាស្រ្ត នាងគិតថា ថ្ងៃណាមួយនឹង
មានព្រះអង្គម្ចាស់មួយព្រះអង្គនឹងនាំនាងឡើង
ឋានសួគ៌។ ជំនឿរបស់នាងបានក្លាយជាការពិតបុ៉ន្តែ
ស្នេហារបស់ពួកគេ ត្រវូបានបំបែកបំបាក់ដោយសារ
គែម ដែលជាអ្នកជំនួញដ៏មានស្តុកស្តម្ភម្នាក់។

ភាពយន្តឯកសារនេះតាមដានអំពីជីវិតរបស់ក្មេងស្រី

ម្នាក់ ដែលត្រូវបានមេខ្យល់លក់ឲ្យទៅធ្វើការនៅ

ប្រទេសម៉ាឡេស៊ី។ នាងត្រូវបានចៅហ្វាយរំលោភ 

និងធ្វើទារុណកម្មផ្លវូចិត្ត និងផ្លវូកាយ។ ដោយទ្រាមិំន

បាន នាងក៏រត់ពីប្រទេសម៉ាឡេសី៊ទំាងមានផ្ទៃពោះ។

បន្ទាប់ពីនោះជីវិតរបស់នាងក៏បានប្រែប្រលួ។ នាង

រស់នៅក្នងុសភាពភ័យខ្លាច និងភាពស្តាយក្រោយ។ 

ថ្ងៃសៅរ៍ ទី៩ ខែមេសា ម៉ោង ២រសៀល

ថ្ងៃសៅរ៍ ទី២៣ ខែមេសា ម៉ោង ២រសៀល

បក្សីឋានសួគ៍
ដឹកនាំដោយលោក ម៉ាសែល កាមូស, ឆ្នាំ 
១៩៦២, ៩១នាទី, ភាសាបារាំង

មេខ្យល់ 
ដឹកនាំដោយ ហ្គីយ៉ូម សួន និង ងឿម ផល្លី,
ឆ្នាំ ២០១៤, ៩៦នាទី, ភាសាខ្មែរ 
និងភាសាអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម 

 ​​​​    Saturday, April  9 - 2pm

 ​​​​    Saturday, April  23 - 2pm

Sok, a young bonze who has not yet taken 
his vows, decides to leave his monastery 
and lead a normal life. One day, while de-
fending an orphan, he meets the beautiful 
celestial dancer, Dara, who believes in a 
bird’s prediction that a Prince will come 
and take her to the sky. But their love is 
shattered by Kem, a rich merchant.

The film follows the life of a girl who was 
sold to a Malaysian. She was raped by 
her boss and she escaped from Malaysia 
pregnant. Her life has changed both physi-
cally and mentally. She lives with fear and 
regret. 

Bird of Paradise
Directed by Marcel Camus, 1962, 91mins, 
French Version 

The Storm Maker 
Directed by Guillaume SUON and NGOEUM 
Phally, 2014, 96mins, Khmer version with 
English subtitles 
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ដោយត្រូវបានផ្តួចផ្ដើម ដោយសមាគមពន្លឺ

ពិភពលោក ក្រោមកិច្ចសហការ ជាមួយមូលនិធិ

វប្បធម៌បារាំង និងអាឡឺម៉ង់ មជ្ឈមណ្ឌល

ធនធានសោតទស្សន៍បុប្ជាណា វិទ្យាស្ថានបារាំង

និងវិទ្យាស្ថានGoethe គម្រោងAsiadocបានអញ្ជើញ

ផលិតករ និងសមិទ្ធិករភាពយន្តឯកសារ មកពី

អាសី៊អាគ្នេយ៍ ដើម្បីផ្លាស់ប្ដរូ និងនិពន្ធរួមគ្នាក្នងុរយះ

ពេលនៃកម្មសិក្សា ដែលនឹងប្រព្រឹត្តទៅនៅឆ្នាំនេះ 

ចាប់ពីថ្ងៃទី ២២ កុម្ភះ ដល់ថ្ងៃទី ០៩ មីនា។

ក្នុងឳកាសនៃគម្រោង Asiadoc លើកទីពីរនេះ 

រោងភាពយន្តនៃវិទ្យាស្ថានបារាំង នឹងធ្វើការចាក់

បញ្ចាំងភាពយន្តឯកសារជាច្រើន ពីថ្ងៃទី០៣ 

ដល់ថ្ងៃទី ០៦ ខែមីនា ២០១៦៖ ទស្សនិកជន 

អាចទស្សនាភាពយន្តចំនួន ១០រឿង ដែលបង្ហាញ

ពីពិភពលោកបច្ចុប្បន្ន ដោយសង្កេតពីដំណើរជីវិត 

របស់ពលរដ្ឋជាសកម្មជន ឬដែលរស់នៅឯកោពី

សង្គម ចាប់ពីប្រទេសសេនេហ្កាល់ ដល់ភូមាដោយ

ឆ្លងកាត់តាមប្រទេសអី៊ុស្រាអែល អេស្សី៊ប និងសូ៊ដង់។

ព្រឹត្តិការណ៍
គម្រោង Asiadoc: ក្រឡេកមើលពិភពលោក

   ពីថ្ងៃទី ០៣ ខែមីនា ដល់ថ្ងៃ ទី០៦ ខែមីនា

        EYES           ON 
   THE           WORLD

Documentary films from March 3 to 6, 2016

As part of the Asiadoc project

Full programme on: 
www.institutfrancais-cambodge.com

Initiated by Doc Monde, in partnership with 
the Franco-German Cultural Fund, Bophana, 
Lumiere du monde, the French Institute and 
the Goethe Institute, the Asiadoc project invites 
South-East Asian and European documen-
tary producers, distributors and directors to 
discuss, work and write  together in a series 
of professional round tables, taking place this 
year from February 22 to March 9.

To celebrate the second year of the Asiadoc 
project, the French Institute’s cinema present s
a series of documentary films running from 
March 3 to March 6, 2016. The 10 selected films 
offer an overview of the world of today follow-
ing the lives of citizens – those living on the 
fringes of society or those fighting to change 
it – from Senegal to Burma, including Israel, 
Egypt and Sudan.

Screening  schedule:
http://institutfrancais-cambodge.com/en/
cinema-asiadoc-2016/

event
The Asiadoc Project: Eyes On 
the World

             From  March 3 to  March  6  
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អេរិក ហ្គុងហ្សាលេ ជាសិល្បករបារាំងហ្គាតេម៉ាឡា

ដ៏ល្បីល្បាញម្នាក់ រស់នៅរាជធានីភ្នំពេញតាំងពី

ឆ្នាំ២០១៥ នឹងបង្ហាញការបង្កើតថ្មីបំផុតរបស់គាត់ 

ដែលមាននៅក្នងុវត្ថនុានា ការដំឡើងរូប និងគំនូរជា

ច្រើន។ ការឃើញវប្បធម៌ និងប្រវត្តិសាស្រ្តខ្មែរ បាន

ធ្វើឲ្យសិល្បកររូបនេះ ទទួលរងនូវឥទ្ធិពលយ៉ាង

ខ្លាងំក្នងុការបង្កើតគំនិតរបស់គាត់ ដោយមានចំណុច

ស្របជាគូរជាមួយនឹងប្រវត្តិសាស្រ្តនៃហ្គាតេម៉ាឡា

ជាប្រទេសកំណើតរបស់គាត់ ដែលធ្លាប់រងអំពើ

ប្រល័យពូជសាសន៍ក្នុងទសវត្សរ៍ទី៨០។ សិល្បករ

រូបនេះខិតខំ ដើម្បីនំាយកបទពិសោធន៍នៅកម្ពជុា

របស់លោកទៅជាទម្រង់រូបី ជាមួយនឹងរូបភាព។

ទស្សនិកជននឹងបានមើលឃើញពីដំណើរផ្ទាល់ខ្លនួ

របស់លោក ពីហ្គាតេមាឡា មកប្រទេសកម្ពុជា

តាមរយៈ "កញ្ចក់ប្រែរូប" ដែលបានឆ្លះុបញ្ចាងំពីការ

វិវត្តទេសភាពខាងក្នងុ រវាងប្រទេសទំាងពីរដោយ

សិល្បកររូបនេះ។

ពិធីសម្ពោធពិព័រណ៍ថ្ងៃ ពុធ ទី ០២ ខែមីនា 
វេលាម៉ោង ៦ ល្ងាច

ពិព័រណ៍
កញ្ចក់ប្រែរូប: ការឆ្លះុបញ្ចាងំពីហ្គាតេមាឡា និងកម្ពុជា

   ពីថ្ងៃទី ០១ ខែមីនា ដល់ថ្ងៃ ទី៣០ ខែមីនា

Erick Gonzalez, internationally renowned 
Franco-Guatemalan artist resident in Phnom 
Penh, exhibits his latest creations consisting of 
objects, installations and paintings.
The artist has been deeply influenced in his 
creation by the discovery of Khmer culture 
and history: drawing parallels with the history 
of Guatemala, his country of origin which 
experienced genocide in the 80s, Erick strives 
to bring his Cambodian experience into tangible 
form and image.
The artistic creation represents for the artist a 
process of research about a given theme, and 
the exhibition serves as a sharing platform. 
This time, Erick Gonzalez’s research has been 
about Cambodia. The audience will retrace his 
personal trip from Guatemala to Cambodia 
through “altered mirrors” which reflect the 
inner landscape evolved by the artist between 
these two countries.

Opening reception: Wednesday, March 
2nd at 6:00pm

exhibition
The Altered Mirror: Reflections 
from Guatemala and Cambodia 

From  March 1 to March 30
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នៅក្នងុឱកាសនៃការសម្តែងដ៏កម្រមួយនៃក្បាច់របំា
បុរាណ ក្នងុអំឡុងពេលសង្គ្រាមសី៊វិលនៅកម្ពុជា
កាលពី៤៣ឆ្នាកំន្លងមកហើយ អ្នកថតរូបម្នាក់ដើរ
ចូលទៅក្នងុបន្ទប់ផ្លាស់សំលៀកបំពាក់របស់អ្នករបំា
និងបានថតរូបមួយចំនួន។ អ្នករបំាទំាងនោះ 
មិនបានចាប់អារម្មណ៍គាត់ទេ។ រយៈពេល ៣៣ឆ្នាំ
ក្រោយមក មានអ្នករបំាម្នាក់ក្នងុចំណោមពួកគេ 
បានជួបអ្នកថតរូបនេះ ដោយចៃដន្យនៅទីក្រងុតូក្យូ 
ប្រទេសជបុ៉ន ដែលជាកន្លែងនាងបានមកសម្តែង។ 
នេះបាននំាឱ្យព្រតឹ្តិការណ៍ ដែលមានអ្នករបាផ្សេង
ទៀតនៅក្នងុរូបភាពនោះ ត្រវូបានគេរកឃើញម្ដង
ម្នាក់ៗ នៅក្រោយពេលដែលអ្នកថតរូបនេះ បានវិល
ត្រឡប់មកកាន់ប្រទេសកម្ពុជាវិញ។ រឿងរ៉ាវរបស់ពួក
គេអំពីការលំបាក ការតសូ៊  ការរស់រានមានជីវិត 
និងការរស់ឡើងវិញនៃរបំា ដែលជាស្មារតីនៃ
ប្រទេសកម្ពជុានេះ បង្កើតបានជាខ្លមឹសារនៃការ
តំាងពិព័រណ៍នេះ។

ការតំាងពិព័រណ៍រូបថត ដោយលោក 
Colin Grafton 
បើកសម្ពោធពិព័រណ៍៖ ថ្ងៃសុក្រ ទី ០១ 
ខែមេសា វេលាម៉ោង ០៦ល្ងាច

អ្នករបំា
   ពីថ្ងៃទី​១ មេសា ដល់ ថ្ងែទី ២៨ មេសា

 © Colin Grafton

 © Colin Grafton

On the occasion of a rare classical dance 
performance during the Cambodian civil war 
43 years ago, a photographer wandered into 
the theatre dressing room and took a few 
candid photos. The dancers didn’t notice him. 
33 years later, one of them met him by chance 
in Tokyo, Japan, where she had come to 
perform. This led to a chain of events whereby 
other dancers in those pictures were redis-
covered one by one when the photographer 
finally returned to Cambodia. Their stories of 
hardship, perseverance and survival, and the 
renaissance of the dance which is the spirit of 
Cambodia, form the core of this exhibition.

An Exhibition of Photographs by 
Colin Grafton 
Opening reception: Friday April 1st 
at 6pm

Dancers
 From April 1 to April 28

 © Colin Grafton

 © Colin Grafton
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ក្នុងឱកាសគំរប់ខួប៦០ឆ្នាំនៃទំនាក់ទំនងការទូត

រវាងសាធារណរដ្ឋឆែកនិងព្រះរាជាណាចក្រកម្ពុជា

ស្ថានទូតសាធារណរដ្ឋឆែក បានរៀបចំកម្មវិធី

ភាពយន្តឆែកនៅទីក្រុងភ្នំពេញ ដោយសហការ

ជាមួយដៃគូនានា។ ស្ថានទូតបានសហការជាមួយ

មជ្ឈមណ្ឌលបុប្ផាណា មានក្ដីសោមនស្សរីករាយ

បង្ហាញខ្សែភាពយន្តឆែក

ប្រកួតដោយយុត្តិធម៌

ការបញ្ចាំងភាពយន្ដពិសេស

ដឹកនំាដោយអង់ដ្រេ សេឡាកូវ៉ា ឆ្នា២ំ០១៤ ១០០នាទី 

ភាសាឆេកូ និងមានភាសាអង់គ្លេសរត់ពីក្រោម

ថ្ងៃទី​២ ខែមីនា មេា៉ង ៦:៥០ នាទី

Fair Play

On the occasion of the 60th Anniversary of the 
establishment of Czech Republic - Cambodia 
Diplomatic Relations, the Embassy of the 
Czech Republic is organizing Czech Days in 
Phnom Penh in cooperation with local part-
ners. In cooperation with Bophana Centre, the 
Embassy is pleased to present this Czech Film

Special screening

Directed by Andrea Sedlácková, 2014, 
100min, Original version with English 
subtitles

 March 2, 6:50 pm
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ឆ្លុះទឹកទន្លេ
បាឋកថា

ទស្សនៈខ្មែរលើជនជាតិវៀតណាមក្នុងឃុំប្រឡាយ
មាសមុនសម័យខ្មែរក្រហម (ករណីសិក្សា)
កែវ ដួង អ្នកស្រាវជ្រាវរបស់អង្គការក្តីករុណា

 ថ្ងៃ២៥​ ខែមីនា មោ៉ង: ​៦:៣០ ល្ងាច

ជនជាតិវៀតណាមបានរស់នៅតាមដងទន្លេសាប

រាប់ទសវត្សរ៍មកហើយ មុនពេលពួកគេ ត្រូវបាន

ជម្លៀសចេញពីកម្ពុជាក្នុងទសវត្សរ៍ទី៧០។ ពួកគេ

ភាគច្រើនមានកំណើតនៅកម្ពុជា។ ស្ថតិនៅតាមដង

ទន្លេសាប និងចំងាយប្រមាណជា ២០គីឡូម៉ែតពីទី

រួមខេត្តកំពង់ឆ្នាងំ ឃំុប្រឡាយមាសជាឃំុមួយក្នងុ

ចំណោមឃំុមួយចំនួន ក្នងុប្រទេសកម្ពជុាមុនសម័យ

ខ្មែរក្រហម ដែលមានជនជាតិវៀតណាមរាប់រយ

គ្រួសាររស់នៅជាមួយប្រជាជនខ្មែរក្នងុភូមិឃំុនេះ។

ករណីសិក្សានេះមានគោលបំណងវាយតម្លៃលើ

ទំនាក់ទំនងរវាងអ្នកភូមិខ្មែរ និងវៀតណាមក្នុងឃុំ

ប្រឡាយមាស ដោយពិនិត្យមើលលើសកម្មភាព

សង្គមវប្បធម៌ និងសេដ្ឋកិច្ច តាមរយៈទស្សនៈរបស់

ប្រជាជនខ្មែរ។ 

Reflection on the River

Vietnamese people had lived along the 
Tonlé Sap River for decades before they 
were expelled from Cambodia during 
the 1970s. The majority of them were 
born in Cambodia. Located along the 
river approximately 20 km north of 
Kampong Chhnang Town, Bralai Meas 
commune was one of the few communes 
in Cambodia before the Khmer Rouge 
regime where hundreds of Vietnamese 
families lived in the same villages with 
Khmer people. This case study aims at 
examining the relations between Khmer 
and Vietnamese villagers in Bralai Meas 
commune by looking at their socio-
cultural and economic activities from a 
Khmer perspective. 

lecture 

March 25, 6:30pm 

Khmer Perception of the Vietnam-
ese in Brâlai Meas Commune before 
the Khmer Rouge Regime
(Case Study)
Keo Duong, Kdei Karuna (KdK) Junior 
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ប្រេវ៉ាឡង់នៃរេាគសញ្ញាឈឺតាមសាច់ដុំ និងឆ្អឹង 
ក្នុងចំណេាមកម្មករកាត់ដេរ នេៅខេត្តកណ្តាល 
ប្រទេសកម្ពុជា
 ថ្ងៃទី ២៩ ខែមេសា មោ៉ង: ​៦:៣០ ល្ងាច

វត្ថបំុណង៖ 
ដើម្បីកំណត់ប្រេវ៉ាឡង់រោគសញ្ញាឈឺតាមសាច់ដំុ 
និងឆ្អងឹ ព្រមទំាងកម្រតិហានិភ័យជីវមេកានិច នៅ
កន្លែងធ្វើការរបស់កម្មករកាត់ដេរ នៅខេត្តកណ្តាលនៃ
ប្រទេសកម្ពជុា។

វិធីសាស្រ្តស្រាវជ្រាវ៖
ប្រើបច្ចេកទេសជ្រើសគំរូសំណាក តាមបែបពហុ
ជំហាន ដើម្បីជ្រើសរើសកម្មករចំនួន៧១៤នាក់
ពីរោងចក្របីកន្លែង ក្នងុចំណោមរោងចក្រខ្នាតមធ្យម
ចំនួន២២ ដែលមានកម្មករចន្លោះពី២៥០នាក់
ទៅ១០០០នាក់។ ការសម្ភាសន៍ផ្ទាល់មាត់ និងការ
ចុះសង្កេតផ្ទាល់ ដោយប្រើតារាងវាយតម្លៃរហ័សនៃ
អវយវៈផ្នែកខាងលើ (RULA) ត្រវូបានប្រើប្រាស់ 
ដើម្បីប្រមូលទិន្នន័យ។

Prevalence of musculoskeletal 
symptoms among garment 
workers in Kandal province

OBJECTIVES:
The main objectives of this cross-sec-
tional descriptive study were to identify 
the prevalence of musculoskeletal symp-
toms and workstation biomechanical 
risk levels for garment workers in Kandal 
Province, Cambodia.

METHODS:
This study used multistage sampling 
techniques to select 714 workers from 
three garment factories among 22 
medium-size factories (250-1000 
workers). Face-to-face interviews and 
direct observation using the rapid upper 
limb assessment scale (RULA) were used 
to collect data.

 April 29, 6:30pm

Speaker: Mr. Van Leap, Educational 
Adviser of WOB Cambodia

វាគ្មិន៖ វ៉ាន់ លៀប
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អ្នករបាំ

កញ្ចក់ប្រែរូប: ការឆ្លុះបញ្ចាំងពីហ្គាតេម៉ាឡា និងកម្ពុជា

គម្រោង Asiadoc: ក្រឡេកមើលពិភពលោក

ថ្ងៃទី​១ ដល់ ថ្ងែទី២៨ មេសា

ថ្ងៃទី១ ដល់ ថ្ងៃទី៣០ មីនា 

ថ្ងៃទី៣ មីនា ដល់ ថ្ងៃទី៦ មីនា

ពិព័រណ៍

ព្រឹត្តិការណ៍

រឿងដែលបន្សល់ពីជំងឺឆ្កួត
មន្ទីរស២១ ម៉ាស៊ីនពិឃាតខ្មែរក្រហម
បក្សីឋានសួគ៍
មេខ្យល់ 

ក្លឹបភាពយន្ត
ថ្ងៃទី៥ ខែមីនា      ​        ​​   ​ម៉ោង​២​រសៀល
ថ្ងៃទី១៩ ខែមីនា                 ម៉ោង​​២​រសៀល
ថ្ងៃទី​ី៩ ខែមេសា                ម៉ោង​​២​រសៀល
ថ្ងៃទី​ី២៣ ែខមេសា    ​        ​​​​​   ម៉ោង​​២​រសៀល     

ថ្ងៃឈប់សម្រាក

៨ មីនា, ១៣, ១៤, ១៥, ១៦ មេសា

ភាពយន្តថ្ងៃសៅរ៍
ថ្ងៃទី៥ មីនា   

ថ្ងៃ​ទី១២ មីនា  

ថ្ងៃ​ទី១៩ មីនា  

ថ្ងៃ​ទី២៦ មីនា 

ថ្ងៃ្ងទី២ មេសា     

ថ្ងៃទី៩ មេសា 

ថ្ងៃទី១៦ មេសា

ថ្ងៃទី២៣ មេសា 

ថ្ងៃទី៣០ មេសា

ស្រ្តីខ្មែរ

សិ៊ន សី៊សាមុត

ខ្មោចម្តាយដើម

អ្នកអង្គរ

ការព្យាបាលស្ត្រញីៀនថ្នា&ំយុវជនរងគ្រោះដោយសារគ្រាប់មីន

អ្នកស្រែ

កម្ពុជាកាលប្បវត្ដិក្រហមល្វីងជូរចត់

ខ្លែងជីវិត

លោកវេជ្ជបណ្ឌិត រីចនើ‌ កុំធ្វើការដល់យប់អធ្រាត្រពេក

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ម៉ោង៥ល្ងាច

ឆ្លុះទឹកទន្លេ

ប្រកួតដោយយុត្តិធម៌

ប្រេវ៉ាឡង់នៃរេាគសញ្ញាឈឺតាមសាច់ដុំនិង ឆ្អឹង ក្នុងចំណេាមកម្មករកាត់ដេរ...

ថ្ងៃ២៥​ ខែមីនា

ថ្ងៃទី​២ ខែមីនា

 ថ្ងៃទី ២៩ ខែមេសា

បាឋកថា

ការបញ្ចាំងភាពយន្ដពិសេស

Dancers

The Altered Mirror: Reflections from Guatemala and ...

The Asiadoc Project: Eyes on the world

April 1 - April 28

March 1 - March 30

March 3 – March 6

Exhibition

Event

Ce qu’il reste de la folie
The Khmer Rouge Death Machine
Bird of Paradise
The Storm Maker 

CineClub 
March 5
March​ 19
April 9   
April 23

2pm
2pm 
2pm 
2pm

Closing Dates 
March 8, April 13, 14, 15, 16

Cine Saturday 
March 5   
March 12 
March 19 
March 26  
April 2  
April 9
April 16
April 23
April 30

Khmer Women
Sinn Sisamouth
The Mother’s Ghost  
The People of Angkor
Treatment for Female Drug Addicts...
Rice People
Kampuchea, Red - Bitter Chronicles
Life is Like the Kite
It Is Midnight, Doctor Richner

5pm
5pm
5pm
5pm
5pm
5pm
5pm
5pm
5pm

Reflection on the River

Fair Play

Prevalence of musculoskeletal symptoms among...

March 25 

March 2

April 29

Lecture

Special screening
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